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“Journalism can 
never be silent...”

The reporting of global issues:
  - Hunger
  - Terrorism  - War and fragile    states
How do these help us understand globalisation?

Year 1: Aarhus

Erasmus Mundus Masters
Journalism, Media & Globalisation



Common areas of ambition relate to career plans 

with “working as a journalist in the new world order” 

covering more statements. A common interest is to 

travel and experience different cultures. The ambition 

“to have a friend in all countries of the world” has good 

conditions of being fulfilled by entering the expanding 

Mundus Journalism family, and the statement on the 

front page “Respatialising our Social Space” will be a 

turning point for this.

The most common ambition is to “enjoy life and be 

happy.” Reading the  stories of the members of the 

Mundus Journalism 2011 gives a fruiful view of the 

prospective contributions to fulfill the ambitions of a 

happy world.

Enjoy the reading!

INGER MUNK
HEAD OF INTERNATIONAL DEPARTMENT - JOURNALISM

A global group of 58 dedicated journalists has just 

started at the Erasmus Mundus Masters “Journalism, 

Media and Globalisation.” The travel with the Mundus 

Journalism has first base in Denmark at  Aarhus University 

and the Danish School of Media and Journalism. More 

places will be added to the travel book, where during 

the next two years the group will spread to Amsterdam, 

Hamburg, London and Swansea. A few will also go to 

Berkeley, Santiago or Sydney.

The travel book about to start is filled with experiences 

from a group representing more than 25 different 

countries. Reading the Blue Book of the 2011 

Journalism Mundusians gives a fantastic insight into a 

group with different backgrounds and experiences with 

journalism as a common field of interest. It also gives a 

picture of a group with dedicated ambitions about what 

the future may bring.

Welcome to the Blue Book

Inger Munk
HEAD OF INTERNATIONAL 

DEPARTMENT - JOURNALISM

Erasmus Mundus Class 2011-2013



DESIGN: Marianna Pateraki
Mundus Student

Welcome to our Blue Book! We’re very excited to share our stories with you and are looking very forward to an exciting  year in Aarhus. As you can see by browsing our Blue Book, we are a very diverse group of individuals who are all setting out to change the world in some way or another - whether it be to own a cheese shop, become a good journalist or take over the world.

Our goal for this year’s Blue Book was to put as much heart and soul into each page as possible by not only giving you basic information about us, but as well sharing with you things that make us unique. By reading through our Blue Book, you will discover a range of information from our favourite childhood memories to what “home” means to us individually. Our Blue Book will help you uncover what makes us different, but as well what bonds us as “respatialized” Erasmus Mundus students.

As you browse the pages, take 

special note of our photos at 

the top. In these photos, we’ve 

answered some key questions 

about our lives. The fun part, 

though, is that the questions 

will be kept secret and it is up 

to you to guess the answers! A 

good journalist knows the right 

questions at the right times - 

can you figure it out?

Enjoy the Blue Book of the 

Erasmus Mundus Class of 

2013 and as quoted from Dead 

Poets Society, remember that 

“No matter what anybody tells 

you, words and ideas can 

change the world.”

Michael Woodward 

Blue Book Editorial Team

“Journalism can never be silent...
It must speak, and speak immediatelz, while the 
echoes of wonder, the claims of triumph and the 

sign of horror are still in the air.”
- Henry Anatole, ex-Editor of TIME Magazine

About our Blue Book



University of Hamburg:
Anna Gurzhiy Hougaard
Belinda Amelie Grasnick
Claudia Wohlsperger
Débora Gastal
Emiliano Ruiz Parra
Julia Thiemann
Kiyomi Obo
Linnea Fonfara
Lydia Ciesluk
Marianna Pateraki
Monica Vazquez Ruiz
Nele Rißmann
Olalla Tuñas Martinez
Rahel Meles Gebrehiwet
Stephanie Harvey
Unai Arteaga Taberna
Virginia Kirst
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University of Amsterdam:
Anne-Sophie Brändlin
Clara Sanchiz
Fabian Timm
Frederic van Triel
Kaisa Myllylä
Karmen Resman
Marvin Milatz
Quichi (Brenda) Zhang
Sanna Drogset Børstad
Sara de Melo Rocha
Sisi (Alice) Li
Thomas Moerman

Specialism Universities



City University London:
Aiste Valiauskaite 
Alinah Oliet Bockarie 
Dorothee Heymer 
Evelin Dicheva 
Francisco Perez 
Hui (Judy) Gu 
Jonathan Erridge 
Lorena Ruibal Serra 
Mavi Gomis Sanz 
Melissa Hutsell 
Myriam (Mia) Wecker 
Sergio Matalucci 
Stephan Holm Lawaetz 
Thomas Kleinveld 
Weixin Zha 
Zhefeng (Stacey) Wang

University of Swansea:
Ana Martinez
Anja Rüweling
Chris Veits
Erik Nystrom
David Bedürftig
Davide Mancini
Gülseren Olcüm
Liselott Lindström
Maren Akinyi
Mathias Ravn
Michael Woodward
Novita Singh
Vanessa E. Smeets
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Specialism Universities



Aiste Valiauskaite

ABOUT ME:
Nationality: Lithuanian
Education: BA Journalism (Vilnius 
University)
Ambitions: To become a TV 
news reporter; To run a 
marathon
Favourite word in my language: 
ðëlsmas (Spree)
Email: avaliauskaite@yahoo.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
Lithuanian culture is a unique mix of the Soviet Union 
legacy and the new things that the Western world can 
offer. I love the fact that our culture is still changing 
and developing. I hope that it’s only for the better.

What makes you really happy?
A cup of coffee with a good friend, chatting with a 
perfect stranger, running in the rain, chilling in the 
sun, dancing like crazy to bad music, hugging, seeing 
others smile. Yes, usually I am a pretty happy person.

What is your favorite childhood memory?
In a play, as Snow White,  I pretended to be asleep and 
was waiting for the kiss of the Prince. It was taking him 
a long time, so I opened my eyes and shouted: “Oh, 
faster! Just kiss me!” I had never been this angry, but 
at least the audience found it amusing.

IN OTHERS’ EYES:

Kaisa: “I love Aiste because she’s always up 

for chatting, dancing - anything!”

Belinda: “Aiste is a cool girl - always good to 

share a laugh, but also to have serious talks.”

Vanessa: “Not only is Aiste the life of a party, 

but she is also hard-working and dedicated! 

Her warmth and integrity also makes her a 

gem of a friend.”

Anne-Sophie: “It was when I was having a 

coffee in the sun with Aiste that I started to 

really like Aarhus. Her company just does that 

to you - it relaxes you and simply makes you 

happy.”

With 2 of my best friends 
from Lithuania, June 2011



Alinah Oliet Bockarie

ABOUT ME:
Nationality: Sierra Leonean
Background: BA Mass 
Communication (University of 
Sierra Leone)
Favourite word in my language: 
Eh Kushe (Hello)
Email: alinbock@yahoo.com

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
The issue of globalisation is taking a firm grip on the 
local media in my country and as a local journalist I 
feel that by having a more global angle on issues and 
situations that affect my country and the world as a 
whole, I can better represent myself and my country.

What makes you really happy?
I am really happy when I know that I have done  
something right - especially if I am able to meet my 
deadlines and turn in my assignments on time.

What is your dream interview?
It would be with the president of my country, asking 
him about his plans to improve the lives of my people 
and challenging him in areas where I know he has 
failed on his promises. I would try to make him answer 
and promise to do something; and hold him to account 
if he ever fails again.

IN OTHERS’ EYES:

Maren: “Alinah is a very jolly person.”

Vanessa: “Alinah brought to Europe the 

true warmth of Africa: always willing to 

help, very kind and full of exciting stories.”

Interviewing for  ‘Timap for Justice’



Ana Martínez

ABOUT ME:
Nationality: Spanish
Education: BA Arabic Philology 
(Universities of Salamanca and 
Krakow)
Ambitions: To be happy and 
enjoy my life as much as 
possible with the people I love
Favourite word in my language: 
Batiburrillo (Hodgepodge)
Email: durgaim@hotmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Debora: “1.58 m tall, full of intensity with a 

strong personality. She is Spanish, but doesn’t 

dance. So, let’s drink some beers!”

Marianna: “Ana will invite you for beers even 

if the fridge is empty! A chica born for sun, 

spontaneous exploration and collaboration. 

She writes as she talks and talks as she feels. 

No doubt I can spend hours with her on the 

floor talking and smoking and complaining 

about the Scandinavian weather.”

Aiste: “The best and the most vivid Spanish 

spirit in our class.”

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture? 
The Spanish food, the out-going way of life, the beers 
accompanied with a tapa and that we can hug each 
other constantly for no apparent reason.

What makes you really happy? 
The friends that I know will always be there, whatever 
happens.

What is your idea of the perfect day?
A sunny day, lying on a sunny beach, or any sunny 
place with grass (mountain, park... wherever) - drinking 
beers and laughing with my friends.

The love
ly “teddy

 donkey
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and pict
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Anja Rüweling

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: Media Communication 
& Journalism (Universität Bielefeld)
Ambitions: To be happy (or at 
least satisfied)
Favourite word in my language: 
Regisseur (Director - because 
it is impossible for me to 
pronounce it correctly!)
Email: anjarueweling@web.de

ME, ONE-ON-ONE:
What is your favourite childhood memory?
One day, my sister and I thought we left the door of the 
chicken-coop open. So, we planned to steal chickens  
from somewhere else. When our father accidentally 
heard our conversation, he said: “Girls, there haven’t 
been any chickens in a month. There is no need for a 
robbery.”

What does the word “home” mean to you?
Home is where my family and friends are and where 
I am always welcome, no matter where I’ve lived or 
travelled. Home does not necessarily mean the town 
where I grew up, it is a place where I feel comfortable.

What do you want to be when you grow up?
As a child, I did not want to grow up. But, become a 
singer, a ballet dancer (like every girl), a football player, 
a circus director and a teacher, because I thought that 
it was the easiest job. Now I think I want to become a 
journalist.

IN OTHERS’ EYES:

Hui: “She is a very kind, beautiful girl and 

always helps out a lot. She is honest, very 

talented, has a warm smile which makes you 

happy and you can’t help but love her.”

Monica: “The kind of girl you always want to 

talk to, even when she is stressed. She has 

a great sense of black humour. If she doesn’t 

have chocolate, she is going to die.”

Vanessa: “Anja is kind and honest and knows 

how to put people at ease. She listens and 

enquires with diligence, which is very rare 

in someone you’ve only known for a few 

weeks!”

Park Tyrona, Columbia - best 
place on earth!



Anna Gurzhiy Hougaard

ABOUT ME:
Nationality: Ukrainian
Background: BA Eastern 
European Studies (Aarhus 
University)
Ambitions: Subject to change. 
Favourite word in my language: 
Batut (Jumping pillow in Russian)
Email: annagurzhiy@yahoo.dk

IN OTHERS’ EYES:

Marvin: “Language genius with a tiny but sexy 

Ukrainian accent.”

David: “Ukrainian-Danish, politically interested 

woman who is fun to be with and who wears 

beautiful glasses.”

Ana: ”Non-smoker who enjoys going to the 

freezing street with the smokers to have a 

good conversation.”

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream job? 
My romantic dream is to become a foreign 
correspondent stationed in Eastern Europe, Russia or 
the Caucasus region. Sort of the new Vibeke Sperling 
(Danish journalist, expert on Central/Eastern Europe).

What is the best thing about your culture?
My cultural background is a mix of a Soviet legacy 
and a western mindset... a salad bowl of Ukrainian, 
Russian and Danish culture, which has granted me 
many great and funny moments.

What does the word “home” mean to you?
Over time, I have come to realise that it is possible 
to have several homes. I do. Ukraine is my place of 
birth, where I have my cultural roots. Denmark  is my 
base, and has shaped me into who I am today. Saint-
Petersburg in Russia somehow makes sense to me... I 
even like the stenchy subway. In the end, my home is 
where I have my loved ones.

Embracing
 the wor

ld!



Anne-Sophie Brändlin

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA Media and  
Communications, English and 
Comparative Literary Studies  
(Universities of Berlin & Sydney)
Ambitions: Live life to the fullest
Favourite word in my language: 
“Schadenfreude” (No word in 
English; means feeling pleasure in 
the misfortune of others.)
Email: anso.braendlin@gmx.de

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
That we’ve learnt from our mistakes in the past and 
are very careful about what we say and how we say it. 
We are critical of our country and have no exaggerated 
national pride. Oh, and good beer. And great thinkers 
(Goethe, Frisch, Böll, Adorno, Kant, Loriot, Nietzsche, 
Hegel, Marx, Schiller, Habermas, Lessing…).

What does the word “home” mean to you?
I consider Berlin home since I lived there for the past 
five years and it’s the most amazing city in the world, 
but really it’s about the people. As long as I have close 
friends around me who I can have a good laugh with 
and talk to about everything, I feel at home. My mom 
also means home to me.

What makes you really happy?
Sun, beach and a hammock, remote islands, good 
books, music, my friends, diving, roadtrips, taking 
pictures, writing, festivals full of glitter and bubbles, 
wild party-nights in Berlin, Vodka Club Mate, laughing, 
cupcakes, coffee2go, sunglasses, skydiving, bungee 
jumping, gypsy earrings, open air raves...  

IN OTHERS’ EYES:

Kaisa: “An explosion of energy, feel-good and 

cuteness! So much fun, easy to confide in. 

Friends mean everything.”

Melissa: “She’s as beautiful on the inside as 

she is on the outside.”

Marianna: “Mesmerizing eyes full of 

dreams and excitement, combined with the 

extraordinary power to give positive energy to 

the whole room.” 

Francisco: “Cheerful, outgoing and burrito-

munching cook with an unparalleled sense of 

hospitality.”Turquoise Ba
y, Western Austr

alia - One of
 

the most be
autiful beache

s I’ve ever s
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Belinda Amelie Grasnick

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA Applied Foreign 
Language Studies (Universities of 
Kassel and Nice)
Ambitions: To get to know 
many different cultures around 
the globe
Favourite word in my language: 
Streichholzschachtel (Matchbox)
Email: belindagrasnick@live.de

ME, ONE-ON-ONE:
What does the word “home” mean to you?
A place where you feel you belong, where you meet  
interesting, inspiring people, where you have the 
opportunity to discover yourself every day. Home is 
family, friends, beautiful memories, new discoveries. 
Feeling at home means being comfortable, and that’s 
why, home can be anywhere in the world. Thus, to 
date, my homes are Berlin, Montréal, Nice and now… 
Aarhus!

What is the best thing about your culture?
When I think of “my culture”, I would rather think of 
Berlin and France than of German lifestyle. I love the 
alternative Berlin charm, and like to combine that with 
a laid-back French spirit.

What is your idea of the perfect day?
No need for extraordinary circumstances. It’s enough 
to be with someone who makes you happy and to 
have a wonderful time together – no matter if it’s 
chatting and laughing over a cup of hot chocolate in 
winter or an ice-cream in summer.

IN OTHERS’ EYES:

Francisco: “Clumsy, scarf-wearing dancing queen 

that should not be left alone while riding a bike.”

David: “On the outside Belinda is a hardworking 

French princess. Luckily, on the inside she has 

a big, warm heart and is just as flawed as I am - 

within the shortest time she manages to massively 

screw up things.”

Mathias: “Oblivious to no fragment of 

philosophical pondering, however misplaced and 

intricate. Genuine, caring and nodding with her 

eyes shut.”

Marianna: “Berlin wit, a depth of thought that 

pleasantly surprises you: full of smiles, curiosity 

and shining eyes that see you as you are.”

A work of art on the remaining parts of the Berlin wall, the 
East Side Gallery



ABOUT ME:
Nationality: Austrian
Background: Media Management 
(Munich)
Ambitions: World domination
Favourite word in my language: 
Oida! (Dude - literally “old (guy)” 
but used as “oh man!”)
Email: chris.veits@gmx.at

IN OTHERS’ EYES:

Clara: “Practical and ambitious. Has a very 

ironic sense of humour. Knows exactly what he 

wants.”

Karmen: “Disciplined, stubborn, organizer.”

Mia: “Headstrong, knows a lot, good driver.”

Fred: “Most of the time in a hurry, God knows 

why. Documentary-addicted. More Chinese 

than Mao. Good in insults.”

Erik: “Effective (he even has a car!)”

Francisco: “A modern-day Great Helmsman 

with a very particular understanding of political 

correctness.”

Chris Veits

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
That we Austrians can always refer to a grand past full 
of history and culture.

What does the word “home” mean to you?  
Some form of shelter that I can retreat to in times of 
need.

What is your idea of the perfect day?  
Unlike what’s common here in Denmark, a perfect day 
starts and ends with sunshine, without disturbances by 
clouds, rain, storms or even snow!

May 20
11:  

My spe
cial plac
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ABOUT ME:
Nationality: Spanish
Education: BA Journalism  
(Complutense University of  
Madrid)
Ambitions: To hear, taste, touch, 
smell and see things all over the 
earth!
Favourite word in my language: 
Pepino (Cucumber)
Email: clara.sanchiz@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What do you want to be when you grow up?
When I grow up, I want to be someone who leaves  
knowledge behind.

What is the best thing about your culture?
The Spanish enjoy life in company out on the streets, 
in bars, on the beach. Old people in small towns just 
gather some chairs out on the street and have a chat 
that lasts the whole afternoon. I’m not quite there yet. 
To me, going out in Madrid’s city centre for a walk, 
some quality tapas, a couple of beers and a good 
laugh with my friends is more than I could ask for.

What is your idea of the perfect day? 
My perfect day includes waking up very late, sunshine, 
a crispy newspaper to read, good coffee (and when 
I say good, I mean it), cooking a nice meal to be 
enjoyed outdoors in good company and several hours 
of music. Unbeatable.

IN OTHERS’ EYES:

Francisco: “A loud, clear and impressive  

polyglot likely to shower you with beer from her 

balcony. A warm host and hilarious company!”

Mia: “No-bullshit. Best laugh ever.”

Karmen: “Loud and super-funny!”

Chris: “Hyperactive, weird.”

Fred: “Gimme a break!”. Vodka is her  

favourite medicine. Masterchef. Spanish  

dynamite. Loud, louder, Clara.”

Erik: “Has a loveable laugh.”

Clara Sanchiz

With roommates in Aarhus



ABOUT ME:
Nationality: German/American
Background: BA Arts and Culture 
(University of Maastricht)
Ambitions: Change the world
Favourite word in my language: 
Flüstern (Whisper - I like it 
because it sounds strange when 
you try to say it out loud)
Email: claudia.wohlsperger@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream job?
Researcher and documentary filmmaker.

What makes you really happy?
I’ll try to answer this with an example. This summer, 
I spontaneously joined a group of friends in a 
summerhouse of someone’s parents in Tuscany. The 
house fit six people, we were 18, and so we set up 
tents between the olive and fig trees. During the days, 
we didn’t do much, apart from walking around in 
Cortona, reading and drinking coffee. One evening, I 
was part of the dinner group, and we made two really, 
really big pots of risotto; It took us almost 2,5 hours 
and several bottles of wine. We ate, drank and laughed 
in the garden until late in the night. And that was it. 
That moment made me really happy.

What does the word “home” mean to you?
Wherever I’m with my family, and the place where my 
fridge is.

IN OTHERS’ EYES:

Liselott: “Claudia is a happy and warm person, 

who can always get you in a good mood, not 

least because she makes awesome pancakes!”

Anja: “Claudia likes to make the house 

„hyggelig“. She will be the perfect wife for every 

guy, because she cooks perfect and makes 

delicious jam.”

Judy: “She is a very talented girl with a good 

personality. I like her smile and voice. Also, she 

cooks very well, hah. Claudia is nice to everyone, 

so lucky to have her as a friend.”

Jonathan: “Claudia Wohlsperger is as cute 

as a Berlin button, and smart too. Think Mary 

Poppins with an IQ of 130.”

Claudia Wohlsperger

June 2011; sitting at the Maas River and 

eating ice with friends during sunset was 

one of the best moments of the last 

year, no matter how trivial that sounds.



David Bedürftig

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA North 
American Studies, Media and 
Communications (Freie Universität 
Berlin and Universiy of Sydney)
Ambitions: Explore. Understand. 
Write.
Favourite word in my language: 
Quatsch (Nonsense)
Email: davidbeduerftig@hotmail.de

ME, ONE-ON-ONE:
What do you want to be when you grow up? 
Astronaut, locomotive driver, or football player. That 
used to be my answer when I was a child. At some 
point I figured out that as an austronaut you get way 
too uncomfortable in space, as a locomotive driver 
you get fat and bored quite quickly and, by the age of 
26, I also realised that, somehow, I’m older than all the 
upcoming football stars. Therefore, why not become a 
conflict journalist and make the world a better place?

What is the best thing about your culture? 
Goethe. Berlin. Bratwurst. Rudi Dutschke. Robert 
Schumann. Bier. Willy Brandt. Loriot. Joschka Fischer. 
Kartoffelsalat. Friedrich Schiller. Mesut Özil. Rio 
Reiser. Nordsee. Helmut Schmidt. Siegfried Lenz. 
Beethoven. Döner Kebab. Miro Klose. Hermann Hesse. 
BelaFarinRod. Sophie und Hans Scholl.

What is your dream interview?
Podium discussion with Slavoj Zizek, George W. Bush 
and Kim Jong Il in Guantanamo.

IN OTHERS’ EYES:

Belinda: “David watches too much sports and 

should hurry up to find a wife!”

Anne-Sophie: “One of the most interesting, 

stubborn, funny, proud, intelligent, witty & fun 

friends.”

Vanessa: “An enticing and inspirational character: 

intelligent, adventurous, knows how to make people 

laugh, great footballer with a great taste in music!”

Mathias: “Considerate, outspoken and tolerant. 

David vindicates an unlimited amount of 

entertainment.”

Nele: “Master of Looping Louie - always up for 

a talk and a good laugh - a humorous, enjoyable 

Berliner with a Nordic soul.”Faster
, puss

ycat! F
aster!!



Davide Mancini

ABOUT ME:
Nationality: Italian
Background: BA Communication 
Science and Journalism
Ambitions: A stable roof, a bit 
of sun, a friendly chat.
Favourite word in my language: 
Accipicchia! (Dammit!)
Email: balot@hotmail.it

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
I thought (and still do) that it is a great opportunity to 
meet people with different life experiences, trying to 
find out how ”globalized” we are and what can not be 
”globalized.” Getting closer to someone else’s culture 
in order to look at mine from an objective distance, 
studying in a city where the weather pushes you to 
do exactly that, and drinking together to find a global 
perspective on alcoholism.

What is your dream interview/arcticle/project?
A Skype interview with Jesus, Mohammed and Marx 
- just to ask them why they haven’t been  clearer 
about their theories, communicating with their 
followers at the time, avoiding us a lot of unpleasant 
misunderstandings.

What does the word “home” mean to you?
An Ikea slogan said: ”Home is not where they talk your 
language, but where they understand you.” Well, I think 
Ikea usually does a good job.

IN OTHERS’ EYES:

Sergio: “A backpacker with a smile always 

in his bag. A lovely cloud floating in the soft 

wind.”

Sara: “Italian, so already has a point. 

Relaxed and not homeless anymore!”

Ana: “One of my favorite companies for  

smoking and the best way of transport 

(carrying me in his bike uphill completely 

drunk).” 

Marianna: “Mysteriously kind spirit, a lost 

traveller in the wild, a great thinker. Sharing 

silent concerts, cat smiles and pasta-

flavour bike rides.” 

Bornholm 2009: Don’t mess with the fauna!



Débora Gastal

ABOUT ME:
Nationality: Brazilian/Italian
Background: BA Social 
Communication and Journalism 
(University of Rio Grande do Sul)
Ambitions: To understand this 
messy and complex world a little 
better
Favourite word in my language: 
Metamorfose (Metamorphosis)
Email: deborahsg@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Lorena: “A perceptive and intelligent person 

eager to learn and always with time to spend 

with friends.”

Ana: “She is half Brazilian and half Italian, so 

you really can feel her warm character. A really 

sociable, funny and active girl, always ready to 

go party, on a trip or do whatever.”

Gülseren: “Débora, also known as 

Superdébora, is cheerful, optimistic Brazilian 

girl. However she cannot dance Samba.”

ME, ONE-ON-ONE:
What do you want to be when you grow up?
Someone that is able to understand and communicate 
better the complexity of the world and its implications. 
Making accurate predictions can be the work of an 
astrologist, perhaps, and not merely of a journalist. 
However I would say that in the future I would like 
to combine the practice of analytical journalism with 
academic research.

What’s your favourite thing about your culture?
It’s a mix. Brazil is a melting pot of different 
backgrounds, habits, cultures and ideas. Diversity and 
creativity are the basis and the result of it.

What does the word “home” mean to you?
Anywhere in the world where I can feel alive and also 
surrounded by the love of those who are important 
to me. Home is not necessarily a place, but a state of 
mind.

Family, f
riendship

 and fun
. 

Buenos 
Aires wit

h my 

brother!



Dorothee Heymer

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA Business  
Administration (Hamburg)
Ambitions: Don’t worry, be happy
Favourite word in my language: 
Grübchen (Dimples)
Email: d.heymer@web.de

IN OTHERS’ EYES:

Michael: “Charismatic and fun to be around. 

One of those timeless friends you can tell 

anything to and can’t understand how you’ve 

gone so long without having her there.”

Marianna: “Funny, beautiful and candy-

addicted. Honest with an inclination to party-

couch-naps. The most sincere laugh and a 

warm hug in the morning. Best taste in cider 

and ideal for India-escape-plans.”

Lydia: “A pretty girl from the outside, a tough 

builder mentality inside. So non-German and 

laid back. Doro is my perfect buddy for road 

trips and heroic adventures.”

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture? 
Although risking to reveal my nationality right away, 
I have to admit that I love punctuality. And yes, I am 
German! I also like the German drinking culture and the 
hundreds of different types of Kölsch it has to offer.

What makes you really happy? 
One thing that really makes me happy is the smell of 
freshly baked cookies when entering the kitchen. And 
what makes me even happier: If these cookies are for 
me.

What is your dream interview/article/project?
I would like to work with a Bollywood production 
company in Delhi.

Hamburg ha
rbour



Emiliano Ruiz Parra

ABOUT ME:
Nationality: Mexican
Background: BA Spanish, MA 
Legal and Political Theory 
(Universities of Mexico City and 
London)
Ambitions: To read many books 
and to write a few too!
Favourite word in my language: 
Ámbar (Amber)
Email: emilianorp@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Evelin: “An open-minded and considerate  

person.”

Virginia: “It’s a lot of fun to talk to Emiliano 

about literature and he picks wine and 

cheeses very well but his bike-riding-skills 

are not the best yet and he’s quite jumpy - a 

dangerous combination! Luckily he owns a 

funny skateboarder-helmet, though.”

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
In 2000 the single-party system in Mexico collapsed 
and we were free to criticise the president for the first 
time in decades. Newspapers could be watchdogs 
instead of subjects. To be a journalist then was both 
appealing and exciting. And then the reality came 
about. Corruption and bad governance didn’t go away 
with the old regime. They stayed with us and evolved 
into violence and organized crime within few years. 
64 journalists have either disappeared or have been 
killed, making Mexico the most dangerous country 
for journalists. So I came here to understand what is 
happening in my country: Why did we fail? I think that 
this can only be grasped from a global perspective.

What is your dream project?
Narrative journalism - journalism as story-teling.

What does the word “home” mean to you?
Home accompanies me when I travel. It is an identity, 
not a place.

At old buddy’s (Marx’s) grave...



Erik Nyström 

ABOUT ME:
Nationality: Finnish
Background: BA Journalism  
(University of Helsinki)
Ambitions: To have a friend in all 
the countries of the world.
Favourite word in my language: 
Purukumi (Chewing gum)
Email: eriknystrom86@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream project?
Doing a simple documentary series by meeting 
people around the world in various circumstances 
and depicting their daily lives in an interesting way. In 
order to create understanding across cultures, people 
need to travel. But there are those who won’t or can’t, 
and I want to do it for their part. Humor is a crucial 
component to the project.

What does the word “home” mean to you?
That I’m somewhere with people whose company 
makes me feel comfortable.

What makes you really happy?
Bad jokes. A spontaneous party. Finland qualifying for 
the World Cup or European Championship in football 
(not included in the good bad jokes).

IN OTHERS’ EYES:

Karmen: “Cool, calm, collected. Wouldn’t hurt a fly. 

Superfriendly.”

Clara: “Master of serenity. Knows exactly when 

to drop his funny shrewd comments, very nordic-

style. Listening to his experiences is always very 

enriching.”

Mia: “Easy-going, crazy about shisha and humus.”

Fred: “Stereotype Finnish heavy metal freak. A lot 

of schnaps, never drunk. Best company for vodka-

gurken.”

Chris: “Chilled (to the level at which it is almost 

slow).”

Sisi: “Erik is a clever and easy-going boy, 

comfortable to get along with. I hope we can 

Founder of a hard rock band, here 
playing a concert at the rock club 
Semifinal in Helsinki in August 2011. 

(Photographer: Janne Wass/ZXC Music)



ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
Because I think that this programme will provide me 
with that in-depth knowledge that is necessary in order 
to understand the processes that are taking place on a 
global scale as well as their interrelations. Then I would 
be able to make a difference.

What makes you really happy?
Being with my family and friends; Also there is that 
nice feeling when I have done something good, when 
I have helped someone or when I have accomplished 
my goals.

What does the word “home” mean to you?
It is the place where one is surrounded by love.

Evelin Dicheva

ABOUT ME:
Nationality: Bulgarian
Background: MA English 
(University of Plovdiv)
Ambitions: To become an  
anchorwoman/TV reporter
Favourite word in my language: 
the word for freedom in 
Bulgarian
Email: evelin_dicheva@abv.bg

Sometimes you just have to take 
the risk! (Me bungee jumping) - June 2009

IN OTHERS’ EYES:

Emiliano: “Gentle, committed and 

cosmopolitan. Pretty, but prettier when she 

smiles.”

MaVi: “Happy, sweet, beautiful, dancer, singer, 

cheerful, hard worker.”

Mia: “Super nice, funny and enthusiastic.”

Weixin: “Spontaneous Xmas Eve.”



Fabian Timm

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA Political 
Management (University of 
Bremen)
Ambitions: Political journalist
Favourite word in my language: 
Handy (Mobile phone)
Email: fabiantimm@gmx.de

Skyline of Gold Coast, Queensland, 
Australia - where I’ve spent a 
semester abroad (08.11.2009)

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
I like the fact that the Mundus MA is internationally  
oriented, that we are switching cities after one year 
and that I can deepen my knowledge in different 
academic fields.

What does the word “home” mean to you?
People say home is where the heart is. But to me that 
doesn’t really depend on a place. Places can look 
nice, they can be interesting in terms of architecture or 
history, and the weather can be great. But what really 
matters is the people you are living with. They are 
making the difference and only they can make you feel 
at home.

What is your idea of the perfect day?
Having a barbecue and some beers at a lonely, 
beautiful beach with my friends, watching a football 
match - which my favorite team, HSV, is winning, of 
course. Since it’s the perfect day they might even be 
winning the Champions League. 

IN OTHERS’ EYES:

Mathias: “Modest, laid back and reliable. As 

placid as old school hip hop.”

Unai: “Fabian is a generous, introvert, smart 

man with a positive mentality, and who loves 

sports, especially football.”



Francisco Perez

ABOUT ME:
Nationality: Guatemalan/Swiss
Background: BA International 
Studies (University of Sussex)
Ambitions: Make a living out of 
writing; whether journalistic or 
not. Quite the challenge!
Favourite word in my language: 
Zut (Sugar - used instead of 
saying the word “sh*t”)
Email: franciscojpg5@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is your favourite childhood memory?
The first time I saw snow. This was on February 23, 
1999. The date itself is relevant to  me: It’s the day I 
first came to Switzerland. Already on the plane, seeing 
the shining  white reflections of the Alpine landscape, 
which I would later call “home”, was breathtaking. 

What is your dream job?
It’s simply to become a journalist. The stress-
generating deadlines, the  intellectual stimulation of 
constantly changing topics. I like to imagine myself as 
the head of an  international section at a daily paper, 
travelling wherever news take me. That, or  chief-
editor.

What does the word “home” mean to you?
It is, in short, a place  regardless of its geographical 
location -  where a feeling of cosiness transforms 
details into photographic flashes; Snapshots of a  
significant epoch bound to stay.

IN OTHERS’ EYES:

Belinda: “Fun, poncho-wearing, French speaking; 

A great friend who should be more careful on  his 

way home after a night out.”

Clara: “A name that no one in the programme 

will pronounce accurately by the end of the 

year.  Master of words, sharp and tranquil, he is 

awesome company. I never thought I’d have  so 

much fun talking to a Swiss.”

Frederic: “Lost his beard and simultaneously 

ten years of age. Likely to become impolite when  

exposed to American English for a long time. 

Silent while super funny. Suddenly  becomes 

a Guatemalan when there is any benefit (e.g. 

queuing for a CPR-number).”

Lakeside view of Geneva by night; 15.06.2011



Frederic van Triel

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BSc Social 
Sciences (University of Cologne); 
two parents, one Sister, one 
Nephew.
Ambitions: Good question!
Favourite word in my language:  
Sehnsucht (No proper 
translation possible, sorry)
Email: frederic.vantriel@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Clara: “Hilarious and intelligent. Finds 

everything “super-nice”. His morning 

crankiness fades away as the day develops, 

turning into a delightful smile. The Gherkin 

King.”

Francisco: ”A sharper, wittier and thinner 

version of Franz Beckenbauer.”

Erik: “Great storyteller and the ambassador of 

German food.”

Mia: “Funny (in every sense of the word). Hates 

sandwiches.”

Karmen: “Likes Ljubljana, I love him for that.”

Chris: “So German!”

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream job? 
Working for TTT, a political-culture magazine, 
broadcasted each Sunday night. I would recommend it 
as the best show on German TV. Doing political reports 
for this magazine would be challenging and fulfilling.

What is your favourite thing about your culture? 
The general German pessimism. Although I tried to 
change my attitude towards life and become more  
optimistic, I simply can’t. I just like pessimism, I guess. 
In the end, if things turn out well, a German can enjoy 
that even more (taking always into account things will 
be worse the next day).

What is your idea of a perfect day?
Chilling at the seaside with some good friends while 
listening to Lou Reed & The Velvet Underground’s 
“Perfect Day”. A cold beer would be a nice addition.

Sylt, a fe
w years

 back...



Gülseren Ölcüm

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA Near and 
Middle Eastern Studies (Freie 
Universität Berlin and School of 
Oriental and African Studies)
Ambitions: Travel, travel, travel 
and to always stick to my 
ideals
Favourite word in my language: 
dondurma (Ice cream)
Email: g.olcum@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best about your culture?
Since I am in the great position of being at home in two 
cultures, I would say what I love about German culture 
is that Germans are so honest and straightforward. 
What I love about Turkish culture is the love of life, the 
food and the hospitality.

What makes you really happy?
I’m happy when I’m travelling and not sticking to a 
routine. 

What does the word “home” mean to you?
Moabit, Berlin. 

IN OTHERS’ EYES:

Lorena: “Gülseren , whose name is 

impossible to pronounce correctly, is an 

amazing Turkish and German girl who has 

a winning smile, great personality and the 

soul of a leader.”

Kiyomi: “She is the most charming person 

in the world, very eager to learn Spanish, 

cooks yummy Turkish food, and she’s 

openhearted!”

Belinda: “Pretty, smart, likeable Berlin girl. 

Gülseren is a great ambassador for the 

multikulti spirit of our wonderful city.”

World YouthCongress, Istanbul



Hui (Judy) Gu

ABOUT ME:
Nationality: Chinese
Background: I come from China, 
a beautiful country. I got my BA 
and MA in China, and worked as 
an intern at a TV station.
Ambitions: To become an 
excellent journalist.
Favourite word in my language: 
慎独 (To be good when alone)
Email: yishui_gh@126.com

IN OTHERS’ EYES:

Vanessa: “Judy is curious to learn about  

everyone’s culture in the group, which makes 

her a joy to be around. She has also taught us 

so much about China and her culture in such 

little time! She lights up the room with her 

knowledge and honest heart.”

Monica: “She is small and cute, the sweetest 

girl I’ve ever met. It is good to have her as a 

friend. She is loyal and also has a great heart.”

Anja: “Lovely, cute girl, she wants to learn 

everything and sings very well. It’s really good 

to have you here.”

ME, ONE-ON-ONE:
What makes you really happy?
For me, I think happiness is everywhere, it depends on 
your attitude, music can really make me happy, I can’t 
live without it, Bob Dylan, Leonard Cohen, Tom Waits, 
Pink (so many I can’t list them all here) are my favourite 
ones, their songs stick with  me for a long time.

What does the word “home” mean to you?
Home is a place where you feel warm and safe. It 
means a lot to me, I wouldn’t trade my family for the 
world.

What is your dream job?
I want to be a traveller one day to be honest; I want to 
go everywhere to see the whole world.

Between
 dark a

nd light



Jonathan Erridge

ABOUT ME:
Nationality: British
Background: BA History and 
Politics (University of Reading
Ambitions: To become a good 
journalist!
Favourite word in my language: 
Audacity
Email: jonerridge@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream interview/article/project?
I am lucky enough to have already conducted 
my dream interview, with the the British civil 
liberties campaigner, Shami Chakrabarti. Mission 
accomplished!

What is the best thing about your culture?
Our sense of humour.

What is your idea of the perfect day?
One spent in the company of loved ones. Preferably 
in a beautiful location; let’s say... a Greek island, or 
the English Lake District, or a day spent  in London 
exploring her many free museums and art galleries. 
Good food would help, of course. For this I would 
ideally like to be in Japan, eating sushi, washed down 
with a few chilled glasses of Asahi Super Dry, before 
heading home with a warm, misty feeling as I recline 
into the backseat of a cab with a friendly driver. I’d be 
back through the front door before I knew it, the cab 
ride already a distant memory. Then to bed.

IN OTHERS’ EYES:

Vanessa: “Jonathan is a wise and  

knowledgeable beyond his years. His great 

listening skills make him very popular amongst 

his peers, even these new ones! Would make a 

great novelist too...” 

Judy: “Mysterious man. James Bond.”

Monica: “This British guy loves tea and  

cooking Indian food. Quiet and very kind.”

Sergio: “He’s the one-hundred-intelligent-

questions monkey that rules the world with his 

sparkling bored eyes.”
Ethiopian sheph

erd boys



Julia Thiemann

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA Media and  
Comm. Studies, German Language & 
Literature (Halle-Wittenberg)
Ambitions: Be happy & love the people 
I meet, always try to do my best in 
studies & work
Favourite word in my language: 
Munkeln (According to a German 
saying, you can do that when it’s 
dark but no one knows exactly what 
this means)
Email: julia_thiemann@freenet.de

ME, ONE-ON-ONE:
What is your favourite thing about your culture?
I like the German sociability most. People often 
come together and drink beer. The picture of grumpy 
Germans is actually nothing more than a stereotype. 
There are many proven prejudices about Germany. 
Without my German mentality, I would probably be 
really disorganised.

What is your idea of a perfect day?
I would get up after 10 o’clock, have a nice breakfast 
and spend half of the day maybe in the zoo or in a 
café. In the afternoon, I would definitely play beach 
volleyball near a lake with my friends until it gets dark. 
The perfect ending would be going to the cinema or 
just hanging out with my loved ones. 

What is your favourite childhood memory?
Disneyland. I only spent one day there, but I enjoyed  
everything:  the streets and houses, the shows, the  
rollercoasters.

IN OTHERS’ EYES:

Nele: “Julia is my lovely flatmate for the 

year. It’s never boring when she is around, 

eating tons of sweets, watching movies, 

cooking and chatting for hours in the 

kitchen. I’m so happy that we’re having 

such a cool time.”

Marvin: “Future Judith Rakers”

David: “Julia is the German version of 

“Sporty Spice” – she is a great volleyball 

player and she can do the split!”
What I enjoy most...



Kaisa Myllylä

ABOUT ME:
Nationality: Finnish
Background: BA Social Sciences, 
Journalism (University of 
Tampere)
Ambitions: I want to save the 
world.
Favourite word in my language: 
anteeksi (“Sorry”/”I’m sorry” - 
for not thinking of a better 
word!)
Email: kaisa.myllyla@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What makes you really happy?
Seeing the smiling face of a friend. Looking at an 
ocean or a huge lake where you don’t see the opposite 
side. The smell of summer rain. Dancing like crazy, 
breathing in the base and the melody. Talking and 
listening to an inspiring person, realising that there are 
people in this world who actually give a damn.

What does the word “home” mean to you?
I always say this, and I’ll say it again: my home is 
where my sleeping bag is. I’m never home but I’m 
always home. The ultimate globalist, huh? At least I 
don’t get homesick, except when I’m missing Istanbul, 
or my mom’s cooking.

Why did you apply for the Mundus Programme?
The studies combine the elements that I want to work 
with: international environment, political approach, 
NGO side and communications. The best thing is, it 
gives me tools for more than just journalistic work.

IN OTHERS’ EYES:

Aiste “You can talk about anything, do  

everything with Kaisa - you’ll end up having  an 

amazing time!”

Anne-Sophie: “Insightful, funny, entertaining, 

clever, witty, experienced, committed, a 

good listener and an amazing speaker, great 

company and the best thing that could have 

moved in next door. With her even a one hour 

walk back home in the middle of the night is a 

blast.”

Marvin: “Kaisa quote - ‘Back in Finland we 

have...’”

David: “Kaisa is KING!”

Dipping my toes in the Adriatic 
Sea in Montenegro in 2010.



Karmen Resman

ABOUT ME:
Nationality: Slovenian
Background: BA Journalism  
(University of Ljubljana)
Ambitions: Become a foreign  
correspondent, travel the world, 
own a summer house on the 
beach
Favourite word in your language: 
Midva (You and me)
Email: karmen.resman@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Francisco: “A cheerful Ikea plunderer, a fan of 

“Tony Blair’s jazz”

Clara: “Watches half of her life through a lens. 

Easy-going. She’ll accept anything you propose 

to her with a bright smile.”

Mia: “Giggly. Seduces you to do shots if you’re 

not careful.”

Frederic: “Nema problema! Hates Balkan 

beats. Most of the time quite silent, but only 

most of the time.”

Erik: “When armed with a camera, nothing 

goes unnoticed.”

Chris: “Pink.”

ME, ONE-ON-ONE:
What makes you really happy? 
Summer, sun, sea, family, mojito, my girls, music, 
road trips, yummy food, sleepless nights, dancing, 
pancakes, lazy mornings, clear sky, hot cocoa, 
Ljubljana.

What is your favourite childhood memory? 
I was 13, summer holidays were boring, so my friend 
and I decided to camp on a huge lawn behind our 
house. We put up a tent and brought a bunch of things 
from home. During the day we read books and went 
swimming in the nearest river and in the evenings we 
made bonfires and baked corn. The nights were not 
that fun though, we freaked out every time something 
moved around our tent!

What does the word “home” mean to you? 
Home is comfort, safety and happiness. Mum’s food, 
dad’s hug, brother’s jokes. People I know best and can 
rely on. Home means childhood memories, aspiring 
dreams and plain reality all at once.

My life mott
o: Don’t pa

nic!



Kiyomi Obo

ABOUT ME:
Nationality: Japanese
Background: BA International 
Relations (International Pacific 
College, New Zealand)
Ambitions: To provide better 
future for Japanese children
Favourite word in my language: 
茶の湯 (The way of tea)
Email: chummiboy@yahoo.co.jp

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
I like all Japanese cultures and traditions, especially 
茶道 (Tea Ceremony). The history of 茶道 During 
the ceremony, you will have a strong green tea and 
Japanese-style confectionery, and people wear a 
kimono.

What makes you really happy?
A cup of yummy coffee at a cosy café makes me really 
happy. Yummy, delicious, amazing food is my delight. 
When I meet up with wonderful friends, I feel joy.

What is your dream project?
My dream is to provide a better future for Japanese 
future generations, and also for other nations (if I can). 
I like my country, but our society is unfriendly to the 
young generation, and the situation is getting worse, 
especially after the nuclear accident. I think providing 
better education and information (media) will provide 
better awareness of social issues, decision making, 
and democracy.

IN OTHERS’ EYES:

Olalla: “Honest, sweet, intelligent and 

friendly, she can make the tastiest sushi 

ever!”

David: “Interesting, smart and open to new 

things, Kiyomi is an anti-nuclear activist 

who will bring true democracy to Japan’s 

youth one day.”

A photo of Japanese Garden - 03.04.2011



Linnea Fonfara

ABOUT ME:
Nationality: Danish
Background: BA Comparative  
Literature and Cognitive 
Semiotics (University of Aarhus)
Ambitions: Cultural journalist 
working for a major magazine
Favourite word in my language: 
Kærlighed (Love)
Email: linnea_fonfara@yahoo.dk

ME, ONE-ON-ONE:
What makes you really happy? 
A smile from a stranger. Fresh flowers. Tea, cats 
and hats. Sleeping in. Writing. Vanilla. Lo-fi. Kisses. 
Christmas. Bob Dylan. Books. Candlelight. Lime Pie. 
Yoga. White Russians. Blogs. Blankets. Sunshine. 
Sushi.

What is your dream interview/article/project?  
To publish an interview book. Writings by me. 
Photographs by my brilliant photojournalist sister 
Maria. The interviewees should be women like Isabella 
Löwengrip, Elizabeth Gilbert, Joan Didion, Suzanne 
Brøgger and other intelligent and inspiring women.

What does the word “home” mean to you? 
Home is ‘Tolbølhus:’ where my beloved parents live. It 
is where my siblings and I gather for swimming, fishing 
and marshmallow toasting in the summer. Where there 
is endless, unconditional love. Where I hug my dad. 
And my mum bakes cardamom buns. And where we 
drink lots of tea. 

IN OTHERS’ EYES:

Aiste: “Linnea does it all: she shows you 

around, makes sure you don’t get lost AND 

makes you have a good time. More than a 

mentor, I’d say - she’s a friend.”

MaVi: “Lovely girl. Always willing to help. 

Hard worker.”

Marvin: “Danish dynamite. ”

A wintery sunset seen from 
the balcony of my family home Tolbølhus



Liselott Lindström

ABOUT ME:
Nationality: Finnish
Background BA Journalism 
(University of Helsinki)
Ambitions: To be a researcher 
or work for an NGO, preferably 
in Africa for some time
Favourite word in my language: 
Midvinternatt (Midwinter night)
E-mail: liselott.lindstrom@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Claudia: “Liselott has a great sense of humour 

and a love for tuna cans. She also ends up 

doing the dishes a lot.”

Jonathan: “Liselott is the dark horse of the 

group. Beneath that sugar sweet veneer lurks 

a woman of steel. She may be quiet, but when 

she talks, people listen.”

Mathias: “Grounded, measured and humorous. 

Her balanced warmth enables one of the 

real virtues of friendship: Brief moments of 

complete silence.”

Vanessa: “Incredible passion for Africa. Will go 

very far in life!”

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
I wanted to study abroad and study something that 
really interests me.  It was as if the programme was 
hand sawn for me, especially when I read about the 
specialism in War and conflict journalism.

What do you want to be?
I want to work with international issues, either for 
an NGO or for a magazine/TV-programme/radio 
programme that isn’t news oriented, but where you 
can write long stories and have time to do a lot of 
background research.

What is your dream project?
The one thing I would want to do has actually already 
been done by two guys from Finland. They travelled 
around the world, just the two of them with one 
camera, on a minimal budget to portray and show 
different cultures of the world.  I’ll do it one day, and 
better than they did it…

Marabou st
orks at 

Lake Vict
oria in Mwanza, 

Tanzania, 
July 2010.



Lorena Ruibal Serra

ABOUT ME:
Nationality: Spanish
Background: BA Journalism,  
specialism Audiovisual Media 
(Santiago de Compostela)
Ambitions: To work as a 
journalist in the new world order
Favourite word in my language: 
superación (To be able to get 
better)
Email: ruibal.lorena@hotmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Unai: “Lorena is a very persistent woman, 

who works hard to overcome difficulties 

and reach her objectives.”

David: “Very nice person even though she 

has evil kitchen mates.”

Gülseren: “Lorena is a warm-hearted, 

awesome Spanish girl who is very good 

and analyzing situations, making us laugh 

and loves to share.”

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
I guess it was a hunch. The programme provides the 
tools and knowledge I need to prepare myself for the 
challenges in journalism. I had the opportunity and 
decided not to let it go.

What is your dream job?
Reality interpreter, an engineer, an architect of  
information and, especially, eternal candidate to 
manage knowledge.

What makes you really happy?
Sitting in a chair, located between a fireplace and a 
large window, with a brilliant literary work and a cup 
of coffee. Devouring intensely every word with a clock 
without hands on the wall.

Drinking
 coffee 

at a 

downtow
n “Bistr

o”



Lydia Ciesluk

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA Business Admin 
for Media & Communication 
with focus on Journalism & 
PR (University of Cooperative 
Education Ravensburg)
Ambitions: Live life to the  
fullest & help others do so too.
Favourite word in my language: 
Stänkerfritze (A troublemaker)
Email: lydia.ciesluk@googlemail.com

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
The Erasmus Mundus programme provides me with 
all the tools and knowledge I need so that I can do 
something meaningful in my natural environment, the 
media.

What makes you really happy?
All those weird and enthusiastic people I call friends. 
My grandma on Skype. Cafè Latte covered with heaps 
of steamed milk and brown sugar. Good music. 90’s 
music after way too much punch and Sushi Bi in 
Wellington.

What does the word “home” mean to you? 
During the last four years, I had to move to a new town 
or country almost every three months. This nomad 
life made me struggle with the meaning of “home” for 
quite a while. Then, a friend gave me a huge key ring 
pendant where the German word “Heimat” (which 
means home) was engraved. Since that time, home is 
where I put that pendant on my key. 

IN OTHERS’ EYES:
Michael: “Honest, caring and a friend you 

feel like you’ve known forever, even if you’ve 

just met.”

Dorothee: “It will never get boring if Lydi’s 

around. Her story repertoire comprises of 

thousands of stories about life in Norway, 

her former flat mates etc. Immense power 

of endurance in realising her aims, even if it 

requires having three jobs at a time. But still 

always relaxed and the best company for 

all circumstances: having coffee, chill-out 

evenings on the couch, future backpacking-

trips, Fat Freddy’s Drop concerts, parties... 
May 2011 - Above Lake Taupo,  New Zealand 



Maren Akinyi

ABOUT ME:
Nationality: Kenyan
Background: BA Mass 
Communication with specialisation 
in Electronic Media (Daystar 
University Kenya)
Ambitions: To become a skilled 
renowned reporter in one of the 
international media houses
Favourite word in my language: 
Furaha (Joy)
Email: marenokoth@yahoo.co.uk

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
I applied for the Erasmus Mundus programme because 
I would like to gain greater knowledge about journalism 
in the global arena. I reviewed the course content and 
I was certain the Mundus programme was the right 
course to equip me with global journalism skills.

What is your dream interview/article/project?
My dream job has always been to become an 
international journalist and that’s where I’m heading 
now: Seeing the world as a whole and applying this 
experience to my career as a journalist.

What makes you really happy?
Meeting new people makes me really happy, because 
I get to see diversity of cultures in the way they carry 
out themselves.

IN OTHERS’ EYES:

Alinah: “Maren is a person who likes to 

assist in any situation.”

Vanessa: “Maren is a true rafiki (friend)... 

kind, warm, full of life with great advice. 

She also has a beautiful laugh that radiates 

her energy. And, she’s the head of the AU 

in the class.”

Jonathan: “Sensible. Polite. Bright.”Happy moments at home



MaVi Gomis Sanz

ABOUT ME:
Nationality: Spanish
Background: BA Journalism and 
Business Communication (Østfold 
University)
Ambitions: To become a stage-
manager of a TV programme
Favourite word in my language: 
Libertad (Freedom)
Email: mavisanz72@hotmail.com 

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
I love the style of life in Spain, the way we enjoy life 
(good food, sun, beaches, siesta, people are open-
minded, openness, parties, also a bit of work).

What makes you really happy?
To watch the sun shine at the beach. And to overcome 
an obstacle.

What does the word “home” mean to you?
Home is everything, it’s the warmest place where you 
can feel secure, free, love, peace, home is family, and 
family is everything. 

IN OTHERS’ EYES:

Evelin: “Cheerful, beautiful, friendly, 

enjoying life, ready for new challenges.”

Linnea: “Pretty, sweet, smiling and 

smoking. Laid back. Always up before me. 

Makes a damn good sangria.”

Ana: “A funny, partying and smiling 

Spanish who will be always ready for a 

beer and a nice conversation! She is eager 

to learn about everything and especially 

about Denmark!”
October 2010 - Bergen, Norway. Love 
the fjords, fresh air, freedom in the 

mountains... :)



Marianna Pateraki

ABOUT ME:
Nationality: Greek 
Background: BA Creative  
Advertising (University of the 
Arts London)
Ambitions: Travel, Love, Live,  
Create
Favourite word in my language: 
θάλασσα - pronounced thalassa 
(Sea or ocean)
Email: Marian_anc@hotmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream interview/article/project?
A surreal dream project for me would be to teach/
learn and communicate through art and music with the 
untouched Amazonian tribes..

What is your dream job?
My dream jobs would include working for National  
Geographic as a freelance travel writer, get involved 
in the production of independent documentaries and 
NGOs in developing countries.  Well, this is the “truth 
of imagination...” I might be working for one of you 
guys in the future and beyond.

What is your favourite childhood memory?
My favourite childhood memory was when I first 
started experimenting with finger painting and I 
decided to move out of the paper and onto the whole 
house.

IN OTHERS’ EYES:

Dorothee: “She has rescued fellow Mundusians 

from homelessness and famine...open hearted.”

Belinda: “Marianna is not just a beautiful and 

warm-hearted girl, she is also a great creative 

mind that makes you see the world differently.”

Chris: “Marianna is the reason we let Greece join 

the EU!”

Anne-Sophie: “She’s smart, funny, relaxed, down 

to earth and has a great taste in music and art.”

Sara: “We share the same Mediterranean soul 

and the love for food.”

Melissa: “She never fails to make me laugh. Her 

smile and genuinely good spirit is infectious.”

Rainbow gathering



Marvin Milatz

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA German and 
English Literature and Linguistics 
(University of Cologne/University 
College Cork) 
Ambitions: To change a thing or 
two
Favourite word in my 
language: Elefantenrüsselfisch 
(Elephantnose fish)
Email: mmilatz@mail.dmjx.dk

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream job?
A: Journalist, harassing people is one of the few things 
I’m good at.
B: Barista, offering organic coffees and cakes, a small 
venue for local authors, doing all these goody things.
C: Gardener, for the aesthetics.

What is the best thing about your culture?
My whole life I’ve tried to be as non-German as 
possible: Being on time, behaving adequately, nerdy 
math skills. I fled into a cosmopolitan style of living: 
Travels, international friends, working on overcoming 
German heritage. I admit that I like to be on time, 
being over-polite, I like not liking comedians and not 
considering their jokes as funny. I still suck at math– 
but who doesn’t?

What does the word “home” mean to you?
home  (noun) - the place where one lives permanently  
(Oxford English Dictionary)

IN OTHERS’ EYES:

Thomas M.: “Blonde, hipster, not British.”

Kaisa: “If you love debates - talk to Marvin. 

He’ll definitely give you a challenge, and he’ll 

do it smiling! He’s a confessional cynic and will 

drive an optimist on the brink of despair.”

Linnea: “Blond and caring. Good taste in 

music and movies. Dapper.”

Nele: “Marvin is a smart and creative writer 

I like to have around. We share the same 

“Fischkopp” (expression for people from 

northern Germany) mentality and our inability 

to survive without Lonely Planet in a new 

country.”

23.04.2011 - A picture I took in 
Hamburg on a sunny day.



Mathias Ravn

ABOUT ME:
Nationality: Danish
Background: BA Film and 
Media Studies (University of 
Copenhagen)
Ambitions: Screenwriting
Favourite word in my language: 
Læskedrik (Soft drink)
Email: mathiasravn@hotmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
The notion that you should not consider yourself 
better than others is often referred to as a trademark 
of Danish mentality. There are several negative 
implications of this statement. But, it is also 
symptomatic of a sense of modesty I appreciate.

What makes you really happy?
When my scepticism towards other people is proven 
wrong. First impressions can be alluring, but they 
should never be an obstacle. It is easy to forget that 
we are all made up of a multitude of characteristics, 
and I am happy to acknowledge when I am mistaken.

What is your favourite childhood memory?
At the age of five I fell into a lake. The seconds 
ticked away before anyone noticed. Father broke his 
watch, when the water seeped into the cracks of the 
machinery. Moments underwater inspired in me a 
sense of security that I still have with me.

IN OTHERS’ EYES:

Liselott: “He is sweet and clever and has a great 

sense of humour. He is unbeatable when it comes 

to making up witty headlines.”

Belinda: “Calm, thoughtful, kind. I already had a 

couple of interesting, very inspiring discussions 

with him. Love his wry sense of humour.”

Fabian: “Mathias is calm, open and easy to talk 

to. On the football pitch you’d want to have him 

on your team.”

David: “I don’t know what you take him as, or if 

you understand the intelligence that Mathias has. 

He’s from rags to ritches, he ain’t dumb. He’s got 

99 problems but a b*tch ain’t one. Humble, laid 

back, loads of brainpower!”

Statue outside the Vor Frue Kirke



Melissa Hutsell

ABOUT ME:
Nationality: American
Background: BA in Journalism 
(Public Relations), Political Science 
(Globalisation), and International 
Relations (Humboldt University)
Ambitions: To get my PhD
Favourite word in my language: 
Serendipity 
Email: melissa.hutsell@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Linnea: “Sweet, stylish, chilled. Rides a little girl’s 

bike.”

Anne-Sophie: “Funny, charming, smart and  

experienced. Proves all the clichés we Europeans 

might have about Americans wrong.”

Marianna: “Even lost, I’m always confident we will 

enjoy the ride. Ready for mischief with that sweet 

party smile that covers a dynamic unbroken spirit.”

Thomas K: “Smart, funny, tanned even though in 

Denmark. With an incredible dose of spunk!”

Kaisa: “A genuine California girl whose sun will 

shine on us throughout the Danish winter!”

Francisco: “Transatlantic pink tide of sheer joy and 

laughter…”

ME, ONE-ON-ONE:
What is your favourite childhood memory?
Sneaking into my mom’s room and using her paint to 
decorate the walls of my bedroom with my twin sister. 
Or, building forts and tents with my 2 brothers and 
sister and keeping them up for days.

What does the word “home” mean to you?
I have always related my home to the place where 
I can kick my feet up, relax and genuinely enjoy my 
surroundings. The rolling mountains of the giant 
redwood trees that flow to the beaches of Humboldt, 
Northern California hold the most comfort to me. My 
home is anywhere I am with my good friends and 
family, because home is where you make it, as long as 
you’re in good company.

What makes you really happy?
If there was one thing that makes me happiest, no 
matter what, it is dancing! Putting some loud music on 
and dancing is an instant stress reliever and can cure 
any negativity.

With my
 sibling

s at m
y 

gradua
tion



Michael Woodward

ABOUT ME:
Nationality: American
Background: BFA in Electronic 
Media & Honors Global Studies 
Certificate (University of Cincinnati 
and LMU Munich Germany)
Ambitions: To be just like my 
dad; a man more inspiring than 
words could ever describe.
Favourite word in my language: 
Bittersweet
Email: wmwdwrd@gmail.com 

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?   
Being able to study with so many different people 
from so many different cultures and backgrounds was 
something I thought really made this programme stand 
out, on top of it taking place at world class universities.

What makes you really happy? 
A good cup of coffee in the presence of a good friend. 
It doesn’t matter where you are. The combination of 
these two things can lead to a million conversations 
and even more revelations.  

What does the word “home” mean to you?  
Home will always be where my family is. I’ve lived in 
a few different places over the past couple years, but 
none have ever captured the feeling I get when being 
home with my family. There is a certain coziness that 
no other place will ever have.

IN OTHERS’ EYES:

Dorothee: “Committed future junior  

ambassador for the US or -in case of 

successful separatism- he could also 

perfectly represent the interests of the 

‘Republic of Bavaria,’ his strong social 

consciousness and ambition to join the 

UN will make him a key figure in the 

‘respacialization’ of our social life.”

Lydia: “Spent too much time in Bavaria!”

Vanessa: “Strong leadership qualities, 

even when terribly sick.”

Love comes in all shapes and sizes



Mónica Vazquez Ruiz

ABOUT ME:
Nationality: Mexican
Background: BA Art History  
(University of Mexico City)
Ambitions: Make a life working 
as a journalist covering the 
issues I like
Favourite word in my language: 
Changuitos (Fingers crossed)
Email: monica.vazquezruiz@yahoo.com

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
The first thing that caught my attention was to know 
how journalists work it out in societies that are quite 
different to mine. Also I wanted to share a classroom 
with people from around the world; learn about their 
customs, traditions and the current situation of their 
home countries.

What is your dream job?
Working for a media company that supports research  
journalism. Mexico is a large and complex country with 
a huge population, and there are so many stories that 
are still in the shadows. I want to impact for the good 
the social reality of my country.

What is the best thing about your culture?
The warmth of people. In Mexico it doesn´t matter if 
you know the other person for years, you can easily 
get close with people. I think that being “noisy” and 
warm is something that distinguishes us from other 
cultures.

IN OTHERS’ EYES:

Judy: “She is a nice, warm-hearted girl, 

and she is a very good friend to share with 

your happiness and sadness. Easy going 

and kind. I love her.”

Sergio: “She is like a teddy bear addicted 

to life.”

Anja: “Lovely, funny, honest person with 

a good heart. She will make it here in 

Denmark with a big coat and warm boots.”

Vanessa: “An amazing cook, and an even 

more amazing friend.”
Mexican women selling fruit and 
flowers in a street market



Myriam (Mia) Wecker

ABOUT ME:
Nationality: Luxembourgish
Background: BA English and  
Comparative Literature (University 
of East Anglia, Norwich, UK)
Ambitions: Become the next 
Maria Bartiromo or, alternatively, 
have my own cheese shop
Favourite word in my language: 
Kaweechelchen (Squirrel)
Email: weckermya@hotmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Erik: “Can make you feel good on a bad day.”

Chris: “Shockingly optimistic and happy.”

Fred: “Asks where to party directly after 

breakfast. Looks like being in a good mood all 

the time. Walks super fast. Always got beer.”

Karmen: “She’s the Rødkløvervej Mum, because 

she’s so caring. But a true party animal at the 

same time.”

Clara: “Guileless, permanently thankful. 

Something inside her never stops dancing. Very 

loving and considerate. Her English is simply 

superb.“

Francisco: “The ever-joyous ‘dudette’, capable 

of making you smile at any time.”

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
Luxembourgers do not like drama too much, so most 
of us are pretty laid back. We also believe that a good 
piece of meat and a glass of (Luxembourgish!) beer is 
the answer to all your problems.

What is your favourite childhood memory?
Having dinner with my family in a chalet in Austria and 
then sledding down the mountain at night. Sounds 
corny, but remains burnt into my memory as one of the 
happiest nights ever.

What is your idea of the perfect day?
Have a nice breakfast, then spend the day at 
the beach with loads of friends chilling/reading/
swimming/playing Frisbee. In the evening, have a big 
barbecue then go to a good party and dance all night. 
Alternatively, in the winter, spend the whole day skiing 
before going out.

Surprise 
birthday

 party 

in Norw
ich



Nele Rißmann

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA in Music and 
German Language and Literature 
(Åbo Akademi in Finland and  
University of Flensburg)
Ambitions: Live, love & be happy.
Favourite word in my language: 
Nasenbär (Coati)
Email: nele_nele@gmx.net

IN OTHERS’ EYES:

David: “As soon as the music starts Nele, 

better known as „Neel“, turns into a jumping 

and smiling bouncy ball. Always a very pleasant 

company, Neel likes to laugh, talk and listen. 

Furthermore, she is a marvellous musician!”

Julia: “Caring and helpful, a good listener, 

always wearing a cute babydoll dress. If she 

doesn’t start a journalism career she will become 

a great musician.”

Sara: “The most adorable being. Always 

smiling. Hides a party animal. Makes delightful 

breakfasts.”

Marvin: “Nel(e)icious”

ME, ONE-ON-ONE:
What is your favourite childhood memory?
My favourite childhood memory is playing with my 
sister and my friends all day long and to forget about 
time and everything around. Also, summer holidays 
with my family. 

What does the word “home” mean to you?
For me, home is by the seaside. I have been living all 
my life at the sea, even if I moved a lot. I feel free and 
full of life by the sea and I love the smell of salt in the 
air.

What is your idea of the perfect day?
A good breakfast, going for a walk into town, having 
coffee with my friends in the sun and a good talk, 
eating a lovely dinner and dancing all night long to 
good music.

With my y
ounger 

sister 

in 1991



Novita Singh

ABOUT ME:
Nationality: Indian
Background: BA English (Delhi 
University), Post-grad diploma in 
Journalism & Mass Communication 
(University of Mumbai)
Ambitions: Travel and experience 
varied cultures, see the world’s 
conflict zones.
Favourite word in my language: 
Yaar (Friend in colloquial Hindi, 
Punjabi.)
E-mail: novita.singh@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
I applied for the Erasmus programme, because I 
felt my education was incomplete without a proper 
Masters’ degree. The main reason was that I would get 
a unique intercultural experience. To be able to share 
the same classroom with so many nationalities was 
the main reason for applying. It is a true international 
experience.

What makes you really happy?
Tea, travelling, beaches, Indian streets, my camera, a 
good book, my friends and pretty bed linen make me 
very happy.

What does the word “home” mean to you?
As they say home is where the heart is, for me home 
is wherever work is. Being slightly vagabondish by 
nature, I have lived in and fluctuated between different 
cities in India (most of the times living out of my 
suitcase). But my friends make my life easier. I am 
extremely dependent on them.

IN OTHERS’ EYES:

Michael: “Even after arriving late, Novita 

has jumped right into the group like she 

hasn’t missed a moment. She has such a 

caring personality and determination that 

will eventually help her conquer riding a 

bike here in Aarhus.”

Jonathan: “Bubbly. Friendly. Inquisitive. A 

realist.”

Bombay in the monsoon - one of my 

first pictures of the city taken from a 

moving cab. I have never seen the sky 
this orage ever again.



Olalla Tuñas Martinez

ABOUT ME:
Nationality: Spanish (Galician)
Background: BA Journalism  
(University of Santiago de  
Compostela)
Ambitions: To be a press 
reporter
Favourite word in my language: 
Chuvia (In Galician, ‘rain’)
Email: olallatm@yahoo.es

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
My mother tongue, Galician, defines my culture: 
it sounds like sea breeze in my ears, the Atlantic 
Ocean, that surrounds the Galician western coast. My 
language comes from the same root as Portuguese, 
because Galicia is the piece of land that protrudes 
from Spain, over Portugal. We have influences 
from different cultures and we preserve our green 
landscapes and virgin beaches.

What makes you really happy?
I am happy about little things like a delicious dinner 
with friends, an evening at the cinema eating pop-
corn; but what makes me satisfied is candy, hot 
chocolate in winter, listening how the rain hits my 
window, visiting my grandmother’s home, reading a 
good novel or poetry and discovering new things that I 
didn’t know I like.

What is your idea of the perfect day?
My perfect day would be with some friends or my 
family with a cup of coffee in the sun in a cafeteria at 
the old town of Santiago de Compostela.

IN OTHERS’ EYES:

Ana: “A sweet and cheerful Galician who 

doesn’t like pink bikes, but likes sea-stones to 

decorate her room. She makes terrible coffees 

but delicious cakes!”

Gülseren: “Olalla is a very sweet Galicien girl 

who is an amazing cook and a journalist with a 

poet soul.”

View from Cape Fisterra (A Coruña)



Qiuchi (Brenda) Zhang

ABOUT ME:
Nationality: Chinese
Background: BA TV Directing and 
Broadcast (Shanghai University)
Ambitions: Get married
Favourite word in my language: 
Damn - okay not Chinese but 
still my favourite word!
Email: zhangqiuchi@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is your favourite thing about your culture?   
Food.

What makes you really happy?  
As long as my family is happy, I am happy.

What is your idea of the perfect day?   
A sunny day with the one I love.

IN OTHERS’ EYES:

Zhefeng: “She can be very out-going when 

she is with good friends. The sense of humor 

she has is hard to understand some times, but 

all in all, she is a fun girl!”

Sisi: “Brenda is an elegant girl with a unique 

thinking of the world. She’s very clever, nice to 

know her.”I am a huge fan of cats - I had one when 

I was a kid. My coworker and I found 

this cat but I couldnt keep him so we 

sent her to the vet then to a friend.



Rahel Meles Gebrehiwet

ABOUT ME:
Nationality: Eritrean
Background: BA Journalism and 
Mass Communication (University of 
Asmara)
Ambitions: Become a PR officer for 
a humanitarian welfare organisation
Favourite word in my language: 
Oy (Doesn’t make sense translated 
but it sounds funny when said and 
is such a short word with a very 
strong meaning!)
Email: miskayediss@yahoo.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
My favourite thing about my culture is the strong family 
bond, because it is also a source of respect and care 
that runs within the family and flows over to neighbors 
and the community as a whole.

What makes you really happy?
What makes me really happy is knowing that I 
always have someone to depend on, someone who 
understands my language even when I am in a land 
where no one speaks my language, someone who 
understands me, even when I could not express my 
own feelings, someone who listens even when I am not 
speaking out loud: God’s presence in my life.

What is your dream job?
My dream job is to become a public relations officer 
and work for the International Red Cross, to establish 
my own organisation that reaches out for the less 
fortunate and where the suffering could get comfort.

IN OTHERS’ EYES:

Vanessa: “Rahel excudes confidence 

and joy when she speaks of Eritrea and 

Ethiopia. She also looks breath-taking in 

her traditional outfit.”

Maren: “Rahel is a soft spoken African 

beauty, willing to assist whenever she can 

and she embraces her culture.”

Massawa,
 Eritrea 

- Green 
island



Sanna Drogset Børstad

ABOUT ME:
Nationality: Norwegian
Background: BA in Media 
Studies and Social Anthropology 
(Norwegian Univ. of Science and 
Technology)
Ambitions: Want to work as a 
journalist within printed or online 
media
Favourite word in my language: 
Nordlys (The Northern Lights)
Email: sannadb@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
I wanted to study journalism in Denmark. The political 
aspect of the programme really appealed to me, 
and the opportunity to do my MA in two European 
countries, with fellow students from all over the world, 
was a bonus.

What is your dream job?
I want to work as a journalist for print or online media. 
My dream job is within political feature journalism, 
maybe in Norway’s biggest newspaper Aftenposten. I 
would also love to work for humanitarian organizations, 
PR, as a photo-journalist or an editor. One of the 
advantages of this programme is that we’ll be suited 
for different types of jobs.

What is the best thing about your country?
Norway is a beautiful country in general, but the 
northern parts are just breathtaking. The nature is 
amazing. It is not possible to describe it in words, and 
even the best photographer can’t justify the beauty. 

IN OTHERS’ EYES:

Liselott: ”Happy, people person, talented 

photographer, sweet.”

Vanessa: ”Sanna is a Looping Louie 

champion, an amazing photographer and 

passionate about people and culture.”

Claudia: ”Sanna is  fantastic 

procrastination partner.”

Me and my cousin, 1990



Sara de Melo Rocha

ABOUT ME:
Nationality: Portuguese. 
Background: BA Communication 
Sciences in Lisbon and Siena
Ambitions: Work as a reporter/writer 
without succumbing, travel all my life.
Favourite word in my language:  
Saudade (A feeling that explains the 
act of missing someone,  
something or somewhere but in a 
very Portuguese deep sense with a 
sense of nostalgia)
Email: saramelorocha@hotmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What makes you really happy? 
Sun. Sushi. Sea. Books and magazines. Friendship. 
Fresh humour. Love.

What is your favourite childhood memory?
Running with bulls together with my father. A mist of 
adrenaline, stupidity, panic and bravery.

What does the word “home” mean to you?
The smell of the sea. 

IN OTHERS’ EYES:

Marianna: “If you listen to Sara describing 

food, she will make you feel hungry. A 

passionate food-lover, the warmest smile and 

an islander’s feeling about her that makes 

your day in the morning.”

Virginia: “I won!! I got the best roommate 

possible: Sara is interesting, fun and relaxed 

– a beautiful person altogether.”

Anne-Sophie: “If you listen to her descibing 

her home island, you just want to travel there 

right away. Be careful or you’ll soon be stuck 

with 59 visitors.”

Fire Lagoon in Azores.
Copyright: Luís Godinho



Sergio Matalucci

ABOUT ME:
Nationality: Italian
Background: Statistics applied to 
Economics (University of Milan)
Ambitions: My main ambition is 
not to have ambitions, with the 
exception for a book: I would 
like to publish my first novel 
within the next three years
Favourite word in my language: 
Tautologia (Tautology)
Email: sergio.matalucci@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Vanessa: ”Sergio has the charm to get out of 

a bus fine, the will-power to cook for an entire 

house and the sense of humour to keep  

everyone entertained! He has stories and 

 adventures from all over the world!” 

Anja: ”Crazy, (sometimes) annoying guy with 

an interesting life I want to know more about” 

Kaisa: ”A machine on the dancefloor!”  

Anne-Sophie: ”Both the king of Cozy and a 

Viking with a charming smile, a great sense of 

irony and an aura of craziness (in a good way). 

Expresses all his thoughts in numbers and 

sums.” 

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream job?
I want to write a book and then take my time to decide 
about the next steps.

What does the word “home” mean to you?
Home is the place where, quoting Wordsworth, I can  
recollect in tranquility “the spontaneous overflow of  
powerful feeling.” It is the place of romanticism, where 
all the objects get alive.

What is your idea of the perfect day?
The perfect day is the one I do not remember the day 
after. It would not entail extreme emotions but rather a 
bunch of small feelings, apparently unuseful. The kind 
of day that changes your life without you realising it  
immediately.

Colour
s, nam

es, ho
uses, 

life



Sisi (Alice) Li

ABOUT ME:
Nationality: Chinese
Background: BA in Journalism 
(Huangzhong University of 
Science and Technology)
Ambitions: Become a professor 
in the journalism school of a 
Chinese university
Favourite word in my language: 阳 
阳光 (Sunshine)
Email: bestpolarbear@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Judy: ”She is a nice ,warm-hearted girl, and she 

is very cute and honest with everyone here.”

Chris: ”You want to be the bridge between the 

east and the west…”

Vanessa: ”Sisi is hard-working, caring and has 

a beautiful smile.”

Monica: “Small and cute, but self-confident 

and brave enough to do want she desires.”

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
A lot, e.g. food, painting, etc. You know, there is over 
5000 years of Chinese history, I am really proud of 
China!

What makes you really happy?
To stay with my familiy, travelling to a beautiful place 
with friends, delicious food, my dog and gifts.

What is your idea of the perfect day?
Sunshine, a favourite book, a cup of milk, with families 
and best friends.

Wish all d
reams c

ould be 

achieved.



Stephan Holm Lawaetz

ABOUT ME:
Nationality: Danish
Background: BA Hons in Language, 
Literacy and Communication 
(University of Manchester)
Ambitions: Graduate from the 
Erasmus Mundus Programme. 
After that, who knows?
Favourite word in my language: 
Rugbrødsmad (Open sandwich on 
rye bread)
Email: donshl@hotmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is your dream job?
To become a writer of fiction. I would like to believe 
that I have a good imagination and that I am good with 
words. Also, it is an independent job which does not 
entail getting up at 7 a.m. every morning to put on a 
suit and go to work.

What makes you really happy?
The thing that I enjoy the most in the world is food. I 
am not a very picky person, so almost any meal will 
do, as long as there’s plenty of it. I know of nothing 
better than to sit down at a well-set table with close 
friends or relatives and enjoy the food and each other’s 
company.

What is your idea of the perfect day?
My perfect day would consist of three things: Sport 
(football or handball), good food and a night out with 
my mates, preferably in that order. 

IN OTHERS’ EYES:

Jonathan: ”Stephan is a kind of Anglo/Dane 

infusion. A handball playing, beer drinking, 

playstation addicted, lad. And a good guy.”

Vanessa: ”Playstation addict, Fifa 

champion, romantic, has Uptown Girl as his 

ringtone.”

Belinda: ”Should be careful not to drink too 

many Underberg shots.”Me and my flatmate in
Madrid at a football game



Stephanie Harvey

ABOUT ME:
Nationality: British
Background: BA English 
Literature and Drama (Birmingham 
University)
Ambition: To become and to 
learn everything I can, and stay 
as inspired as possible
Favourite word in my language: 
Serendipitous
Email: smharvey@hotmail.co.uk

IN OTHERS’ EYES:

Belinda: “Smiley, likeable girl who is definitely 

worth getting to know better! I’m looking 

forward to spending more cosy evenings with 

good food and a nice film with her.”

Michael: “Stephanie is someone you feel like 

you’ve known forever… but yet could listen 

to every story over and over again. She has a 

very captivating personality that makes talking 

to her very easy and insightful at the same 

time.”

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme? 
Whilst considering my future after university, the time 
to choose a more certain path had arrived. Would it be 
drama school; acting? Or instead, to use my skills for 
further learning for the other interest: journalism.

What is the best thing about my culture?  
Growing up in London I appreciated how so many 
other cultures have been integrated, creating such a 
diverse living experience. I loved being able to walk 
through the bustle, vibrancy and music of Brixton, 
order the best Indian take away just down the road, or 
wander through the quiet parks of Dulwich.

What does “home” mean to you?  
It is the place where I am welcomed, with family and 
friends around me who fill my heart. It can mean every 
Sunday paper London has to offer on a lazy morning, 
followed by blustery walks with my dog and cups of 
tea.

An 800km 
pilgrimage a

cross Spain! 

Which I did tw
ice! One of 

my most 

rewarding y
et challengin

g experienc
es, 

where I me
t many wo

nderful peo
ple.



Thomas Kleinveld

ABOUT ME:
Nationality: Dutch
Background: BA in Religious  
Studies and Philosophy 
(Roosevelt Academy)
Ambitions: To write something 
that will end up in a library 
somewhere.
Favourite word in my language: 
Houdoe (Translation: take care)
Email: t.kleinveld@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Francisco: “A bright chap, likely to run you 

over with his uncanny sense of humour, wit 

and break-less bicycle”.

Melissa: “Thomas is one of the most 

clever people I have ever met. He always 

has something to say and is so much fun 

to be around! Great humor and company. 

When you’re spending time with him, you’re 

guaranteed a few good laughs.”

Sara: “Funny, relaxed and smart. He is 

often brilliant. Good with pancakes but still 

improving his barbecue skills. The grandson 

that all the grandmothers would like to have.”

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme?
After working and travelling. it seemed hard to go back 
to academics. Luckily, I came across the Mundus 
programme, where I could combine theory with a 
degree of practical applications. On top of that it was 
an international programme and a chance to discover 
two more countries. No regrets so far!

What does “home” mean to you?
I think most people have more than one home. Homes 
are the places you know you will return to, no matter 
what. The places that you know like the back of your 
hand. You can be gone for years, travel the globe, live 
somewhere else, but when you do return, the place 
and the people will still be there for you.

What is your idea of a perfect day?
Spending the day with my friends somewhere in 
France, kayaking, rafting or rock climbing, then 
cooking dinner, having a few glasses of wine – to do 
the whole thing over again the next day. 

Jumping off the “Devil’s 
Armchair” on top of Victoria 
Falls. Never been more scared. 

Taken on 03.01.2011



Thomas Moerman

ABOUT ME:
Nationality: Dutch
Background: Journalism (Utrecht 
School of Journalism)
Ambitions: Making European 
politics sexy
Favourite word in my language: 
Loempia (Egg roll)
Email: tmoerman@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
Walking around in wooden shoes is not as 
uncomfortable as you would think. Also, I am a big fan 
of Dutch cuisine, which is very diverse and healthy. 
That, and our directness. Saying what you actually 
mean just makes communication so much easier.

What makes you really happy?
Eating licorice. There is hardly anything that gives me 
such a great feeling. I especially like the really salty 
ones. The best thing about licorice is that you can 
eat it in a variety of ways, and the taste sensation is 
different every time. It can be sharp and edgy. Smooth 
and soft. Sticky, or not sticky at all. 

What does the word “home” mean to you?
Home is Denmark at the moment, but the Netherlands 
as well. It is not one place. Home is any place I feel 
comfortable and familiar.

IN OTHERS’ EYES:

Marvin: “Beer and cheese connoisseur.” 

Dorothee: “Aversion against theories but 

excellent multi-tasking journalist, who 

combines the content management of a Dutch 

news page with various other activities. If not 

occupied with working, he’s a fun guy to go 

out with although you might need to hand him 

some water from time to time.”

Virginia: “Thomas is fun to be around and 

apparently not very alcohol-resistant. His 

contribution to the Mundus class is stylish 

outfits!”This is 
what Th

omas ha
s for 

breakfas
t, every 

day. Augu
st 2010



Unai Arteaga Taberna

ABOUT ME:
Nationality: Spanish
Background: BA Communication 
(University of Duesto)
Ambitions: After finishing the 
Masters, I would like to work 
on the radio, a newspaper or in  
anything related with media
Favourite word in my language:  
Askatasuna (Freedom), Maitasuna 
(Love)
Email: unaiat@hotmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
Language. Basque is an ancient language with a lot 
of mystery, because nobody knows when and where 
it comes from. There are lots of theories about it, but 
Basque does not have any concrete relation with any 
other language. I am proud to know Basque.  

What makes you really happy?
I like to be with the people I love and I care about, 
and go for a walk or to discover new places, play 
basketball, go out at night… these kind of small things 
are the ones that make me happy.

What does the word “home” mean to you?
Home is a place where you feel comfortable. A place 
where you can relax and forget about all the worries 
and bad things that can happen during the day. A 
place where you have friends and people you like to be 
with. 

IN OTHERS’ EYES:

Fabian: ”Unai is very nice, polite and fun 

to hang out with. His punctuality can’t 

even be beaten by Germans.”

Gülseren: “Unai is a huge guy, funny, 

patient. And very good in motivating 

people to bike up the hill, even though 

they cannot breathe anymore.”

With my sister andparents in Aalborg



Vanessa E. Smeets

ABOUT ME:
Nationality: Belgian, born in Zimbabwe, 
raised in South Africa
Background: BA Journalism (Pretoria), 
BPhil (Honours) Journ (Stellenbosch), 
War Photography (Tübingen)
Ambitions: Pulitzer Prize, war/conflict 
correspondent, changing the lives of 
children through my writing (I used to 
be a teacher...)
Favourite word in my language:  
Bonheur (Bliss)
Email: vanessasmeets@yahoo.com

Forgotten paradise: Lake Kariba, Zimbabwe

ME, ONE-ON-ONE:
What makes you happy?
Reminiscing with my family, exploring with my friends, 
blogging (check out www.vsmeets.wordpress.com) 
and watching old episodes of Tintin (my Belgian 
inspiration for becoming a journalist).

What is your favourite childhood memory? 
Playing with crickets and dragonflies in a garden filled 
with banana and avocado trees, in a beautiful and free 
Zimbabwe.

What does the word “home” mean to you?
“Home” is an eclectic mix of braais (BBQs) in South 
Africa’s summer sun, watching rugby, chilling with 
my chommies (friends) and jolling (partying) until the 
morning. Viva Afrika! Viva!

IN OTHERS’ EYES:

Jonathan: “Vanessa has an old-world charm 

about her. Think of a more level-headed 

Zimbabwean, Blanche DuBois.”

Anja: “Mixture of typical high-school girl and 

one of the best war journalists in the future.”

Judy: “You can see love and kindness through 

her eyes, you can read wisdom and honesty 

through her words, you can feel safety and 

warmth when you hold her hands.”

David: “Vanessa is as interesting as 

Zimbabwe’s history, as passionate as South 

Africa’s Bafana Bafana, and as sweet as 

Belgian chocolate.”



Virginia Kirst

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: BA in German 
Language and Literature and Latin 
American Studies (University  
of Hamburg and Universidad de  
Buenos Aires)
Ambitions: Make a living with 
writing about things I care about
Favourite word in my language: 
Fernweh (Homesickness for the 
unknown)
Email: virginia.kirst@gmail.com

ME, ONE-ON-ONE:
Why did you apply for the Mundus Programme? 
I loved the idea that the course combines theoretical 
with practical knowledge and that it would give me the 
opportunity to meet young journalists from all over the 
world. So far it seems to have been a good choice.

What makes you really happy?
My family and friends make me really happy. They 
mean so much to me and are a very important 
constant in my life. I like discovering new places, 
meeting new people, drinking good red wine, dancing 
and swimming.

What does the word “home” mean to you?
I have learned to feel at home in many places on this 
world and it is always the people I was with or the 
ones I met that made me feel at home. The place I call 
home though will always be Hamburg...I love returning 
to my beautiful hometown. 

IN OTHERS’ EYES:

Francisco: “A bright, geeky and fun study-group 

companion with the most delightful accent I have 

ever heard in Spanish.”

Sara: “She is German but could be from South 

America. She has the good things from both sides: 

German efficiency and Latin relaxation.”

Marianna: “Her fox eyes intrigue you unexpectedly. 

Can’t wait for hamburgian  

escapades, yoga-tranced-smiles and some good-

old-fashioned electro.”

Thomas M: “Versatile. In the afternoon, you can 

be intellectual with her while drinking a good 

espresso. In the evening, she drinks beer and isn’t 

too intellectual, but great fun.”
Somewhere 

on the At
lantic betw

een 

Barcelona 
and Rio de

 Janerio. 

Vessel: Lo
a, Novemb

er 2010.



Weixin Zha

ABOUT ME:
Nationality: German
Background: Chinese
Ambitions: Never be tired of 
discovering, understanding and 
learning new things
Favourite word in my language:  
Wortschatz (Vocabulary, 
translated literally: “word 
treasure”)
Email: wx_zha@yahoo.de

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture?
I love the Chinese culture for its bond between family 
and friends, its appreciation of knowledge, its  
wonderful language and food. I love the German 
culture for its notorious call for a critical perspective, 
its desperate need for structure and its perpetual 
longing for truth.

What makes you really happy? 
A sun shining bright above my head, inspiring  
conversations, sudden inspirations, thoughts and 
words which always meet and a cat with a mask sitting 
by my side, without me asking.

What does the word “home” mean to you?
To be home is to be surrounded by people with whom 
you can talk to without even thinking first.

IN OTHERS’ EYES:

David: “Amazing chef, ambitious Danish 

student, altruistic host”

Anja: “Weixin is a person you have long and 

interesting conversations with, she seems to 

be shy, but really isn’t. In fact, she will forget 

her head one day (like the badminton racket 

and the locker for the bike).”

Evelin: “Gentle, sweet, balanced.”

Berlin, 19.08.2011 - one colour for one 
place that I miss, one dot for one memory...



Zhefeng (Stacey) Wang

ABOUT ME:
Nationality: Chinese
Background: Bachelor Degree of 
History (Fudan University)
Ambitions: Travel around the world, 
talk with different people, explore 
culture diversity and to write all the 
appealing stories via my own pen.
Favourite word in my language: 
不忧不惧 (Be bright and brave 
rather than be sullen or fearful)
Email: freewindwzf@gmail.com

IN OTHERS’ EYES:

Sisi: “Stacey is a cute female ‘Otaku,’ who 

loves life and is full of amazing ideas. I like 

her.”

Vanessa: “Stacey is passionate about China, 

its culture and journalism... Although quiet, 

she delivers very interesting presentations.”

ME, ONE-ON-ONE:
What is the best thing about your culture? 
Tolerance - China is such a country with long history, 
vast territory, and heterogeneous ethnic composition. 
What we call Chinese culture today has included all 
the diversities. It is that kind of cultural tolerance that 
makes the ancient Chinese civilization stretch so far 
and be brilliant today.

What makes you really happy?   
The calmness and contentment of my soul.

What does the word “home” mean to you?  
Home is where the heart lies.

50 days
 on roa

d, travel
ling thro

ughout 

half of 
China.



 “Finding out and tell ing!” 
- Alinah Oliet Bockarie

 “Minimise harm. Maximise truth.” 
- Vanessa Smeets

 “Information + en
tertainment = info

tainment.” 

- Linnea Fonfara

“To learn 
about the 

world surro
unding you

. 

An assura
nce to fre

edom.”

- Ana Martinez

 “Telling interesting stories and helping others  understand the world...hopefully making  it a better place.”- Kaisa Myllylä

 “The art 
of asking 

people que
stions and

 then  

writing it all
 down, out of 

context.”

- Thomas Moerman

What does journalism mean to us?

 “The first line of defence against deceit.”
- Francisco Perez

“About how people think about the 
world and how 

the world reflects these thinkings.” 
- Sisi Li

“Investigate, 
capture, 

tell as objec
tively 

as possible...
The 

Fourth Power.” 
- Anne-Sophie 

Brändlin
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